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I vincitori della  V edizione 

 
Classifica Nome e cognome Motivazione Istituto di provenienza 

 
I 

 
Simone   Rozzi 

   Il dialogo con il testo si sviluppa con sicurezza ed efficacia di 
scelte espressive, nel rispetto dell’originale plutarcheo. 
  Il commento, variamente articolato, si segnala per i puntuali 
riferimenti storici e filosofici. 

 
LGS  Gaio Valerio Catullo 

 
II 

 
Luca  Campanello 

    La traduzione riproduce interamente il senso della pagina 
plutarchea con scelte dettate da rigore lessicale e sintattico. 
    Il commento, chiaro ed essenziale, è sicuramente 
apprezzabile per la contestualizzazione storica. 

 
LGS  Giulio Cesare 

 
III 

 
Giacomo  Fabrini 

   La traduzione, scorrevole e aderente al testo, coglie con 
pienezza il significato del messaggio dell’autore. 
   Il commento, attento e misurato, procede in modo lucido e 
coerente, con apprezzabili osservazioni. 

 
LGS  Giulio Cesare 

 
IV 

 
Arianna Ballanti 

La traduzione dimostra un’adeguata comprensione del testo 
greco, reso con correttezza e consapevolezza. 
Il commento si distingue per l’accurata analisi testuale e per la 

finezza di alcune intuizioni. 

 
LGS  Socrate 

V Jacopo Antonio Campone  

 

 

LGS   I. Kant 

VI Giulia Garibaldi LGS   E. Montale 

VII Eugenio  Mastronardi LGS  Giulio Cesare 

VIII Sofia Contini  LGS   Socrate 

IX Mario Di Toro ISS   B. Pascal 

X Virna Fagiolo LGS   Tacito 
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